проект

Д О Г О В О Р

ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ДОСТАВКА
Днес, ……………….. год., в гр. Садово, област Пловдив, между:

ОБЩИНА САДОВО, гр.Садово, област Пловдив, ул.”Иван Вазов” №2, с ЕИК по Закона за Регистър БУЛСТАТ 000471582, представлявана от Димитър Бориславов Здравков – кмет на общината и Кина Пешева – главен счетоводител, наричани по-нататък в договора Възложител, от една страна,

и

“……………………” ……….., със седалище и адрес на управление …………………………………………………………с ЕИК по Закона за Търговския регистър …………………., представлявано от ………………………………  – …………………., наричано по-нататък в договора Изпълнител,  от друга страна,

на основание утвърден (на ……………….год.) от кмета на община Садово протокол, съставен на ……………… год. от комисията, назначена със заповед № ………. от …………….. год. на кмета на общината за получаване, разглеждане и оценка на получените оферти в процес на възлагане на обществена поръчка с предмет: Доставка чрез покупка на машина за земни работи-1 брой багер (втора употреба), по реда на Закона за задълженията и договорите се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

I. Възложителят възлага, а изпълнителят приема да изпълни следното:

- доставка чрез покупка на машина за земни работи-1 брой багер (втора употреба), а именно: ………………..(попълва се пълното описание на машината, която ще се доставя вкл. техническите й характеристики, според техническото предложение на участника).
            Настоящият договор се сключва за срок от 40 дни, считано от датата на подписването му, като в срок от 30 дни от подписването му следва да се осъществи доставката.

Неразделна част от настоящия договор е офертата на изпълнителя.
II. КАЧЕСТВО

2. Доставеният багер следва да е работещ и в добро техническо състояние.
III. ЦЕНА

3.1.  Цената на договора е в размер на  ………………… лева (словом: ………………. лева) с включен ДДС за доставен франко община Садово 1 брой багер (втора употреба), а именно: ………………..(попълва се пълното описание на машината, която ще се доставя вкл. техническите й характеристики, според техническото предложение на участника) в движение и добро общо техническо състояние, годен за започване на работа. 

3.2. Цената по т. 3.1. е определена при условие на доставка франко  територията на община Садово и включва всички разходи (транспорт, мита, данъци, такси, застраховки и др.) на изпълнителя за изпълнението на поръчката.

3.3. Определената цена по т.3.1 е окончателна и обвързваща за целия срок на договора.

IV. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

           4.1. Възложителят заплаща цената по т. 3.1., както следва:

-до 7 календарни дни след съответната доставка, след представяне на документи за собственост  или фактура, оригинални документи, договор за покупко- продажба, декларация за произход (при приложимост), представени от Изпълнителя, след съставянето и подписването на Приемо-предавателен протокол за машината от комисия, назначена от Възложителя и включваща в състава си техническо лице, след прехвърляне собствеността на машината от Изпълнителя на Възложителя и след представяне на фактура по ЗС на стойност осъществената доставка. 

V. УСЛОВИЕ, МЯСТО И СРОК НА ДОСТАВКА. РИСК.

5.1. Мястото на доставка по смисъла на договора е територията на община Садово. Изпълнителят е задължен съгласно договорената франкировка да извърши доставката, като транспорта се организира и заплаща от Изпълнителя и разходите за това са включени в цената по т.3.1. Рискът от случайно погиване или повреждане на машината ще бъде прехвърлен на Възложителя в мястото на доставката след прехвърляне собствеността на багера от Изпълнителя на Възложителя.
5.2. Срокът за доставка на багера, представяне на договорената документация по т.4.1 от Изпълнителя на Възложителя е 30 (тридесет) календарни дни от подписване на договора. Доставката се осъществява само при условие, че Възложителят или упълномощени от него лица предварително (преди извършване на доставката) направят пълен оглед на машината (включително и чрез технически преглед в специализиран сервиз) и Възложителят уведоми писмено Изпълнителя, че е съгласен машината да бъде доставена. За готовността за оглед, Изпълнителят следва да уведоми Възложителят писмено или устно.
5.3. Ако не е налице писмено уведомяване до Изпълнителят, че Възложителят  е съгласен машината да бъде доставена, Възложителят има право да откаже да приеме доставеният багер и да го заплати.
VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

             6.1. Изпълнителят се задължава:

  А) да изпълни задълженията си по настоящия Договор, качествено и в определените срокове;

Б) да предостави на Възложителя договорената документация;

В) да достави багера в договорения вид, качество, функционални характеристики и да извърши договорените дейности.

       6.2. Възложителят се задължава:

А)  да приеме изпълнението от Изпълнителя по реда и при условията на настоящия Договор, като предварителният оглед на машината по т.5.2 следва да се осъществи от Възложителя в 3 дневен срок от получаване на устно/писмо уведомление за оглед. В тридневен срок от датата на доставката следва да се състави приемо-предавателния протокол от възложителя по т.4.1;

Б) да заплати цената на договора по реда и при неговите условия.
Възложителят може да откаже да приеме доставения багер, ако не му бъде предоставена изискуемата придружаваща доставката документация, съгласно клаузите на този договор или липсва писменото уведомление по т.5.3.
VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

7.1. Изпълнителят поема гаранционно обслужване на автомобила за срок от 2 (два) месеца от датата на прехвърляне собствеността на багера, вкл. възникнали повреди в периода на ходова част, двигател , ел. система.
VIII. НЕУСТОЙКИ

8.1. Ако Изпълнителят не достави багера, или изискуемите за него документи, или не изпълни други договорени дейности в установения по договора срок (извън случаите на раздел X или ако забавата се дължи на вина на Възложителя), същият дължи на Възложителя неустойка в размер на 1 (един) % от стойността на доставката, за която е реализирана забавата, за всеки просрочен ден, но не повече от 3 %  от общата стойност на договора.

8.2. При забава в плащането Възложителят дължи неустойка в размер на 1 (един) % от дължимата сума за всеки ден закъснение, но не повече от 3 % от дължимото плащане.

IХ. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Възложителят има право, без това да препятства другите му права за обезщетение поради неизпълнение, с писмено предизвестие за неизпълнение, изпратено до Изпълнителя, да развали договора изцяло или частично, ако Изпълнителят не достави машината в периода, посочен в Договора, извън случаите на форсмажорни обстоятелства или ако забавата се дължи по вина на Възложителя,  или ако Изпълнителят не изпълни друго задължение по Договора.


 В случай, че Възложителят развали частично или изцяло Договора,  той може да си достави, при  условия и по начин, каквито счете за подходящи, стоки или съпътстващи услуги, сходни на тези, които не са доставени и Изпълнителят ще бъде отговорен за всички допълнителни разходи за тези сходни доставки и съпътстващи услуги. Изпълнителят ще продължи да изпълнява задълженията си по Договора, в частта, в която не е развален.

Х. ФОРС МАЖОР

       Независимо от разпоредбите на този Договор, към Изпълнителя няма да бъдат предявени претенции /неустойки, обезщетения/ и той няма да подлежи на санкциониране или прекратяване за неизпълнение, до размера на закъснението в изпълнението или друго неизпълнение на задълженията си по договора, ако това е резултат на форс мажорно събитие.

По смисъла на този раздел “форс мажор” означава събитие, което не е предвидимо и е извън контрола на Изпълнителя и не включва вина или небрежност на Изпълнителя. Тези събития включват: действия на държава, в нейното суверенно качество, война или революция, пожари, наводнения, епидемии, карантинни ограничения и ембарго.
При възникване на форс мажорно събитие, Изпълнителят трябва писмено и своевременно –до 5 календарни дни от възникването или узнаването, да уведоми Възложителя за събитието и породилите го причини. Освен ако друго не бъде указано писмено от Възложителя, Изпълнителят трябва да продължи да изпълнява задълженията си съгласно договора дотолкова доколкото е разумно на практика и трябва да търси други възможни алтернативни средства за изпълнение на договора, които не са препятствани от Форс мажорното събитие.
Прекратяване, поради нестоятелност: Възложителят има право по всяко време да прекрати договора чрез едностранно писмено предупреждение до Изпълнителя, когато последният изпадне в несъстоятелност. В този случай, договорът се прекратява без да се дължат обезщетения за Изпълнителя при условие, че прекратяването по този ред няма да препятства или затрудни упражняването на право на иск или на обезщетяване, което би възникнало след това за Възложителя.
За случаи, неуредени с разпоредбите на настоящия договор, се прилагат разпоредбите на Закона за задълженията и договорите, Търговския закон и другите действащи  нормативни актове.

Всички спорове, възникнали по повод изпълнението на Договора, ще се решават от страните при взаимно съгласие, а ако това се окаже невъзможно-от съответния компетентен съд.

 
Настоящият договор се подписа от страните в 3 (три) еднообразни екземпляра – два за Възложителя и един за Изпълнителя.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                             ИЗПЪЛНИТЕЛ:

Кмет на общината:……………………..                     …………………………….
                                     (Димитър Здравков)                      (……………………..)
Гл. счетоводител:………………………                                      

                                    (К. Пешева)
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